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Літописи за 1998-2021 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

18 серпня – день народження поета Василя Герасим’юка, лауреата премії ім. Т.Шевченка  

19 серпня – день народження поета і автора пісень Володимира Шинкарука (роки життя: 1954-2014) 

19 серпня – день народження бандуриста Петра Трупика  

20 серпня – день народження бандуристки Даниїли Байко  

20-22 серпня – фестиваль бардів "Славутич" біля міста Славутич

21 серпня – відзначення 100  річниці антибільшовицького повстання у селі Медвин, біля Богуслава на Кївщині
21-22 серпня – фестиваль Ше.Fest 2021 у Моринцях на Черкащині

22 серпня – відкриття VIІ Міжнародного молодіжного фестивалю мистецтв «Пісенний Спас» ім.В.Шинкарука у Житомирі

Володимир Шинкарук

КАРПАТИ

Тут дивиться вічність на нас

У тихім холоднім мовчанні… 

Це не гори застигли,

                                   а час

Застиг, як холодний камінь…

Василь Герасим’юк
* * * 

Змалку вдихнув 

те, що вдихнув, 

решту – із книжки, 

Пишуть, що ми – 

люди із тьми, 

браття-опришки. 

Пишуть: не знав. 

Пишуть: продав. 

Пишуть: заспався. 

Недослужив. 

Недопропив. 

В цьому біда вся? 

Мати моя, 

мати твоя, 

кожного мати 

сина родила – 

не холуя – 

можна й згадати. 

Легко, як два 

множить на два, – 

з ранку до ночі, 

ну а вночі 

сплять паничі, 

наш брат не хоче. 

Щось загуло, 

щось потекло, 

щось запалало. 

Пишуть: було. 

Значить, було. 

Пишуть: пропало.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Рівне – сайт https://rivnepost.rv.ua/news/lehendarniy-smik-priide-do-rivnoho-shchob-buti-v-zhuri-festivalyu-bardiv

Легендарний Смик приїде до Рівного, щоб бути в журі фестивалю бардів

11.08.2021

Уперше в Рівному відбудеться Фестиваль сучасної української авторської пісні та співаної поезії «СЛОВОСПІВ».

До складу журі фестивалю, який відбудеться 14-15 березня, увійшли такі імениті автори-виконавці, як Олександр Смик, Едуард Драч, Наталка Криничанка, Дмитро Лінартович та Микола Тимчак.

На фестиваль запрошено багато цікавих та відомих особистостей, серед яких учасники та переможці перших фестивалів української пісні «Червона рута», «Оберіг». Так, серед цьогорічних учасників та гостей фестивалю – Тарас Житинський (Великобританія), Віктор Нестерук (м.Київ), Неля Франчук (м.Київ), Валерій Марченко (м.Рівне), Христина Панасюк (м.Рівне), Славінська Вікторія (м. Дніпро) та багато інших цікавих гостей.

Відкриття фестивалю та концерт-конкурс учасників і гостей відбудеться 14 серпня в залі камерної та органної музики. Того ж дня увечері в козацькому таборі «Гайдамаки» (на вул. Млинівській) відбудеться концерт-знайомство біля вогнища, куди запрошуються усі бажаючі погрітися піснею та українським поетичним словом.
15 серпня з 14.00 год. в парку імені Тараса Шевченка на літній сцені відбудеться гала-концерт та нагородження учасників фестивалю. Планується провести виставку-продаж книг, дисків та інших творчих доробок від учасників і гостей фестивалю.
Основні організатори фестивалю: Рівненське обласне відділення Національної всеукраїнської музичної спілки, Асоціація діячів авторської пісні та співаної поезії Рівненського обласного відділення Національної всеукраїнської музичної спілки, Громадська організація «Український клуб авторської пісні та співаної поезії», клуб авторської пісні та співаної поезії «BACKinБАРД».

Фестиваль приурочений святкуванню цього року 30-річчя Незалежності України та є унікальним в межах всієї України.

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.
Валентина Люліч

ПРОГРАМА

фестивалю сучасної української авторської пісні та співаної поезії «СЛОВОСПІВ»

14 серпня (субота)

09.00 – реєстрація та поселення учасників фестивалю (гуртожиток Рівненського обласного інституту післядипломної педагогічної освіти, вул. В. Чорновола, 74);

11.00-12.00 – проведення круглого столу із учасниками фестивалю та залученням засобів масової інформації на тему: «Сучасна українська авторська пісня та співана поезія як невід’ємна складова українського культурного простору» (зал Рівненського обласного інституту післядипломної педагогічної освіти, вул. В. Чорновола, 74);

12.00-12.30 – кава-брейк (їдальня);

13.00-17.00 – концерт-конкурс учасників та гостей фестивалю (Зал камерної та органної музики Рівненської обласної філармонії, вул. Соборна, 137); 

18.00 – вечеря-знайомство учасників та гостей фестивалю, виступи біля вогнища (козацький табір «ГАЙДАМАКИ», вул. Млинівська, 24).

15 серпня (неділя) 

09.00 – сніданок (гуртожиток Рівненського обласного інституту післядипломної педагогічної освіти, вул. В. Чорновола, 74);

10.00-12.00 – екскурсії вуличками міста Рівного до Музею Бурштину, Музею Уласа Самчука, Музею Креативної книги, Рівненського обласного краєзнавчого музею, Таємничих підземель Рівного.

12.00-14.00 – вільна година.

14.00-16.00 – гала-концерт та нагородження (літня сцена Парку імені Тараса Шевченка).

12.00-16.00 – виставка-продаж книг, дисків учасників та гостей фестивалю, письменників, виробів місцевих майстрів, виробників та інших (поруч з літньою сценою Парку імені Тараса Шевченка).

16.00 – від’їзд учасників та гостей фестивалю.

Житомир – сайт https://zt.20minut.ua/kul-tura/irina-shinkaruk-vpershe-pisenniy-spas-vidbudetsya-u-serpni-ta-veresni-11402326.html

Ірина Шинкарук: Вперше «Пісенний Спас» відбудеться у серпні та вересні

11 серпня 2021 р. 20 хвилин (Житомир)

Інтерв'ю з народною артисткою України Іриною Шинкарук щодо нового формату фестивалю «Пісенний Спас-2021» у Житомирі. Фестиваль «Пісенний Спас» започаткувала у 2015 році родина відомого барда, поета і педагога Володимира Шинкарука. Організатором і натхненником фестивалю є його дочка, відома співачка Ірина Шинкарук. Фестиваль традиційно проводився у вихідні дні, наближені до 19 серпня, – дня народження Володимира Шинкарука. Головна ідея мистецького дійства «Пісенний Спас» – спадковість поколінь. Завдяки потужній творчій енергії та наставництву Володимира Шинкарука відбулося становлення багатьох відомих особистостей різних поколінь. І ця традиція знайшла продовження у фестивалі, адже на сцену виходять як зовсім юні таланти, так і вже знані метри естради. 

За шість років існування «Пісенний Спас» став мистецьким явищем національного рівня, а його учасники демонструють щоразу вищий професіоналізм. Минулого року, незважаючи на труднощі, що постали перед організаторами у зв’язку зі світовою пандемією, Міжнародний фестиваль мистецтв імені В. Шинкарука «Пісенний Спас-2020» пройшов на найвищому рівні та був визнаний кращою подією року у Житомирі. Цьогоріч фестиваль «Пісенний Спас-2021», який традиційно проходив у серпні, змінює розклад фестивально-конкурсних активностей і проходитиме в два етапи: у серпні та вересні. Саме про це, а також як взяти участь у культурно-мистецькій акції «Житомирщина – спадковість поколінь!» йдеться у розмові з народною артисткою України, президенткою Міжнародного фестивалю мистецтв імені В. Шинкарука «Пісенний Спас» Іриною Шинкарук.

Руслан Мороз: Як саме буде проходити «Пісенний Спас» цього року? 

Ірина Шинкарук: По-перше, «Пісенний Спас» повертається у літній театр! Саме тут 22 серпня о 18:00 розпочнеться відкриття фестивалю. Святковий вечір, який ми вирішили присвятити 30-літтю Незалежності України, складатиметься з двох частин: культурно-мистецької акції «Житомирщина – спадковість поколінь!» та концертної програми «30 НАШИХ!». У концерті візьмуть участь Міла Нітіч, Анатолій Гнатюк, Алла Попова, Олександр Зайченко, Астрая, Артем Кондратюк, Катажина Клосовська, Лєна Дарк, Олександр і Яніна Яремчуки, гурти «Десь там», «Forfan», «Kos» та інші. У парковій зоні розташуються яскраві фотозони, у затінку буде можливість відпочити на м’яких пуфах, а охочі матимуть можливість прочитати на публіку твори українських письменників та поділитися власною творчістю. 

Руслан Мороз: Чи будуть цього року збережені деякі традиції фестивалю? Наприклад, протягом минулих років постійно презентувалася нова частина вишиваного рушника. 

Ірина Шинкарук: Так, звичайно, продовжується вишивання відомого Спасівського рушника із автографами учасників фестивалю, який став своєрідним оберегом «Пісенного Спасу». Вишивати рушник майстриня Інна Завальнюк почала чотири роки тому, і нині він має довжину 14 метрів і більше 80 автографів. Збереглися й інші традиції фестивалю – це створення нових дуетів. Так, нещодавно гурт «Горчица» та Христина Дутчак презентували дуетну композицію. 

Руслан Мороз: Трохи про конкурсну програму фестивалю.  

Ірина Шинкарук: Шість років фестиваль, окрім мистецької, має конкурсну програму, яка передбачає змагання молодих артистів у трьох номінаціях: виконавець естрадної пісні, виконавець авторської пісні та конферансьє. Цього року Міжнародний фестиваль мистецтв «Пісенний Спас» імені Володимира Шинкарука проходитиме в кілька етапів. До 19-го серпня триватиме прийом заявок на конкурс молодих виконавців імені Володимира Шинкарука, і 22 серпня у літньому театрі «Ракушка» на відкритті фестивалю будуть названі імена тих, хто пройшов попередній відбір та продовжить змагання у другому турі конкурсу, який відбудеться 17, 18, 19 вересня. Концертна програма фестивалю транслюватиметься у прямому ефірі на каналі СК1 і в мережі інтернет, а також на телеканалі Телевсесвіт. 

Руслан Мороз: Вам потрібна допомога від влади та волонтерів? 

Ірина Шинкарук: Ми взагалі дуже тісно співпрацюємо з міською та обласною владою, нам виділяються кошти на проведення фестивалю та здійснюється організаційна підтримка. Щодо волонтерів, то, звичайно, їх багато не буває. Ми, як і в минулі роки, розраховуємо на допомогу волонтерів. Ті волонтери, які до нас приходять, стають нашими друзями та членами родини «Пісенного Спасу». В нас є постійні помічники, але ми завжди раді новим. 

Руслан Мороз: Міжнародний фестиваль мистецтв «Пісенний Спас» – це цілий комплекс різноманітних заходів. Який бюджет фестивалю цього року та в який спосіб він фінансується? Чи будуть залучені меценати та спонсори? 

Ірина Шинкарук: На різні заходи, що проходять у межах фестивалю, ми отримуємо фінансування від Міністерства молоді та спорту – 405 тисяч гривен, від міста – 300 тисяч, від області – 37 тисяч. Все інше – це кошти спонсорів та партнерів, а також наші власні фінансові ресурси. 

Руслан Мороз: Ви плануєте свій виступ на фестивалі? 

Ірина Шинкарук: Так, я співатиму і готую кілька музичних сюрпризів разом з Олексієм Кривошеєю. Окрім сольного виступу, цього року теж презентуватиму дуетну пісню з Костянтином Гільченком. Заспіваємо і з Артемом Кондратюком  пісню «Без правил», цей дует полюбився глядачам, крім того, він звучатиме восени ще і на «Шлягері року» у Києві. На вересень, сподіваюся, ми з Костянтином Кудряковим встигнемо підготувати ще одну нову дещо провокаційну композицію від Анни Волинець.

Запрошуємо всіх містян та гостей нашого міста відвідати Міжнародний фестиваль мистецтв імені Володимира Шинкарука «Пісенний Спас-2021»!  

Сайт https://www.facebook.com/events/353683216203443?active_tab=about

Відзначення річниці Медвинського повстання — 2021

Сторіччя Медвинського антибільшовицького повстання

21 серпня 2021 року вчергове відзначаємо ювілейну соту річницю Медвинського антибільшовицького повстання (1919—1922).

Пам'ятаймо, що ми, українці, як і 100 років тому, відстоюємо у боротьбі свою незалежність. Тож нехай пам'ять про Медвинське повстання додасть нам снаги і вірності Україні.

1921 рік був роком підпільної боротьби Медвина проти більшовиків, тож і налогос цього року будемо робити на цьому періоді повстання.

У ПРОГРАМІ:

- екскурсія місцями Медвинського повстання. Похід до Гірчакового лісу — повстанської “резиденції” медвинців

дитяча програма. Для участі реєструйтеся за посиланням: https://forms.gle/br1sNon6yXQae4rc7;

- виставка до сторіччя Медвинського повстання;

- гутірка і літературні читання. Читання поезії про Медвин і прозових творів-переможців літературного конкурсу імені Івана Дубинця за участі авторів;

- музична програма на спомин кобзарів Антона Митяя і Тараса Силенка. Концерт Святослава Силенка;

- показ українських фільмів ("Наші котики") за участі актора Станіслава Бжезинського;

- таборування (ночівля в наметах).

МІСЦЕ ПРОВЕДЕННЯ ЗАХОДУ: вул. Зарічок, 68 (колишня Міністерська школа), с. Медвин, Білоцерківський р-н, Київська обл.

ДОЇЗД.

Доїхати до Медвина найзручніше з Богуслава. Вартість проїзду — 20 грн.

Тривалість поїздки в один бік — 30—50 хв. 

Автобуси Богуслав — Медвин: 8:00, 12:00, 13:20, 15:00, 18:20.

Автобуси Медвин — Богуслав: 7:00, 7:30, 8:50, 13:00, 14:00, 16:40, 19:00.

До Богуслава найзручніше дістатися автобусом (маршруткою) з Києва (автостанція “Видубичі”). 

Вартість проїзду — 95 грн. 

Тривалість поїздки в один бік — 2 год.

Автобуси Київ-Богуслав: 7:30, 8:30 (по суботах), 9:25, 10:10, 11:35, 12:45, 13:15, 14:30, 15:20, 16:15, 16:25, 16:50, 18:00, 18:30, 19:15, 20:00.

Львів – сайт https://wz.lviv.ua/interview/439427-u-liudyny-mozhe-ne-buty-opernoho-vokalu-ale-iakshcho-vona-zachepyt-sertse-to-tse-artyst

«У людини може не бути оперного вокалу, але якщо вона зачепить серце, то це — артист»

22.07.2021

Ексклюзивне інтерв’ю з народною артисткою України Марією Бурмакою

Марія Бурмака — завжди бажаний гість чи то на престижних сценах за океаном, великій сцені у поважному Будинку культури, чи у маленькому сільському клубі, чи серед бійців. Її справедливо називають «дівчиною з гітарою», адже з цим музичним інструментом вона ніколи не розлучається. Марія — автор десятків глибоких за змістом і легких за подачею бард-рокових хітів. А зараз співачка бере активну участь у підготовці нового вокального шоу каналу «Україна» «Співають всі!». Для співачки участь у такому шоу — дебют, тож добрим чи суворим суддею вона буде, а також про відпочинок і життя на карантині Марія Бурмака розповіла в ексклюзивному інтерв'ю журналістові «ВЗ».

— Довго роздумували над тим, щоби брати участь у шоу?
— Швидко погодилася, і це при тому, що була за кордоном. Мене трохи налякало, що зйомки з дев’ятої до дев’ятої, але…

— Як себе позиціонуєте — як добрий суддя чи суворий?
— Не можу сказати. Для мене це — дебют. Ніколи раніше не була в суддівстві таких ток-шоу, тому я взагалі не знаю, яку матиму реакцію. Можливо, я взагалі розплачусь в перший момент, тому що дуже співпереживаю учасникам. Згадую себе, свою дочку, яка теж брала участь у талант-шоу й те, наскільки вона хвилювалася. Я дуже хвилююся за учасників, і це може розбити моє серце. Потім я думаю, що мене зачепить, якщо хтось заспіває «ту саму», особливу пісню. Якщо хтось заспіває саме таку пісню, тоді всі критерії відметуться, і я зможу просто згадати юність і розплакатись. Звертатиму увагу на харизму. Тому що я вважаю, що це насправді найголовніше. При умові, якщо людина чисто потрапляє в ноти й у неї є слух. Тобто в неї може не бути оперного вокалу, але якщо вона зачепить серце, то це — артист.

— Карантин багатьом перекреслив плани. Чи зіпсував він плани вам, і чи навчилися ви чогось нового у цей період?
— Я тридцять п’ять разів вийшла з онлайном до дітей. Моя аудиторія: Аргентина, Німеччина, Америка. Я написала чотири дитячі пісні, і одна з них — руханка: «Коли вдома ти один, ти один і карантин, що робити не питай, в руханку вставай». Це, звісно, були приємні моменти. Водночас було скасовано дуже багато поїздок, серед яких Канада, у Римі у мене мав бути сольний концерт, у Франції, у Португалію я також не поїхала. Зате торік влітку я нарешті добре відпочила. Їздила п’ять разів в Одесу. А цього року, якби був графік такий, як завжди, у мене може б і не вийшло цілий тиждень брати участь у дванадцятигодинному шоу. А так у мене виходить. Для мене це новий досвід, і я дуже ціную його.

— Якщо ми почали говорити про Одесу й про те, що вам не вдалося поїхати за кордон, то зараз більше схиляєтеся до українського відпочинку чи до закордонних поїздок?
— Кілька днів тому повернулася з Туреччини, але там водночас був і відпочинок, і концерт. Усе-таки завжди якось намагаєшся це поєднати, і якщо тебе запрошують на виступ, звичайно ж, хочеться мати якісь дні, щоб відпочити. Весною два тижні була в єгипетському Марсаламі, і там також були концерти. Але почався локдаун, і я продовжила відпочинок на тиждень, а потім ще на тиждень. Ніколи ще два тижні поспіль не відпочивала з підліткового віку. Я люблю закордон: мені подобається Червоне море, люблю Туреччину. Я ніколи не була в Португалії, і думаю, чи не полетіти мені на Мадейру якось. Але тим часом я шалено люблю Одесу. Мені здається, це щось фантастичне, і не тільки влітку.

— Ви сказали, що довелось скасувати запланований тур. Зараз плануєте вирушати в якийсь тур?
— Усе, що заплановано, відкладається до кращих часів. Тур у Західній Канаді й дитячий фестиваль мали бути минулої осені, зараз поки що не планую. Концерт 25 квітня минулого року мав бути в Римі. Зараз ми думаємо про його організацію, але конкретних дат не плануємо. Особливо щодо закордону. Тому мало що взагалі тепер планується. Пандемія вдарила по світу й усім змінила плани.

— А як щодо вакцинації? Як ставитеся до цього питання?
— Це рішення кожен має прийняти сам. Тобто є багато людей, які розуміють, що треба вакцинуватися. Не все так однозначно, тому що кілька днів тому я прочитала, що строк дії вакцинування — це лише півроку. І ніхто не знає, як діє вакцина: чи вона швидко втрачає свої властивості, чи діє до кінця. Тобто це не грип і не кір, вакцину для яких довго випробовували. Тому я не буду нічого казати, бо тут рішення має прийняти кожен особисто.

— Маєте секрети з догляду за собою?
— Усе відносно і по-різному. Якщо я летіла з Туреччини, і літак затримався на чотири години, а я практично не спала у ніч на суботу. У суботу все навалилося, у неділю я вже була на репетиції святкового шоу. Тому, якби я ще виспалась… Висипатись, звичайно, дуже важливо. Я не палю, наприклад. У малій кількості можу дозволити собі алкоголь, але це має бути якесь гарне сухе вино. Стараюся не нервуватися через дрібниці, це в мене теж виходить не завжди. Але для артиста дуже важливим також є адреналін. Коли очі блищать — це головне.

— Одягу яких дизайнерів надаєте перевагу — українських чи закордонних?
— До прикладу, цю сукню (на фото) мені пошила Тетяна Коломієць. Це українська дизайнерка, але це не просто дизайнерка. У неї першокласне ательє з фантастичною якістю виконання. Це людина, яка може не просто придумати й втілити ідею, у неї фантастична якість у деталях, і мені це дуже подобається. Ця сукня була пошита для кліпу. Але, звичайно, я ходжу на Ukrainian Fashion Week, коли він відбувається, і взагалі намагаюся підтримувати українського виробника. Я людина вже не дуже юна, але мені хочеться молодо виглядати, і я стараюсь так виглядати. Але в якийсь момент ти просто хочеш мати елегантний стриманий вигляд. Я вирішила, що це мають бути коштовні прикраси, стриманий образ. Те, що пасує у вісімнадцять, у п’ятдесят один вже не актуальне. Тож краще просто бути гарною жінкою.

— З чого зазвичай починається ваш ранок?
— Насправді я завжди його проводжу в поспіху. Почуваюся дуже затребуваною людиною, тому що постійно вирушаю в якісь поїздки, даю інтерв’ю, якийсь час викладала в університеті журналістику. Тому рано прокидаюсь, п’ю каву й виходжу з дому. Зазвичай починаю його з кави на балконі, у мене є п’ять-сім хвилин просто мовчки посидіти й випити її, а тоді можна вже бігти далі.

Розмовляла Вікторія Мельник
Сайт https://ukurier.gov.ua/uk/articles/virshami-prokladali-shlyah-do-sercya/

Віршами прокладали шлях до серця

30 років, 30 днів і 30 поетів поєднав творчий проєкт, який втілили в Тернополі

Микола ШОТ

До 30-річчя Незалежності України обласна універсальна наукова бібліотека разом з обласною організацією Національної спілки письменників України ініціювали поетичний відеомарафон, який тривав 30 днів, і кожен з них було присвячено одному з місцевих авторів. У такий спосіб поставили за мету популяризувати творчість літераторів Тернопільщини й відзначити ювілей держави.

У поетичному відеомарафоні в ролі декламаторів виступили депутати обласної та Тернопільської міської рад, освітяни, актори драмтеатру, журналісти, бібліотекарі, священнослужителі, учні шкіл. Читців з Тернопілля підтримали жителі міста Суми та Вінницької області
Читали всі
Тернопільська письменницька організація, за словами її очільника Олександра Смика, третя за кількістю в Україні, поступається хіба киянам і львів’янам. Письменники пишуть, бібліотекарі пропагують. Аби цей тандем був ще згуртованішим, вирішили взятися за спільний проєкт «Шлях серця». Адже передусім прагнуть, щоб рідна країна, світ якнайбільше знав письменників Тернопілля. Із лав представників красного письменництва краю обрали 30 членів НСПУ. Були в тому переліку не лише прізвища добре знаних авторів, а й молодих.

І дуже важливо, що кілька днів звучали вірші тих, хто вже полинув назавжди у синє небо. Із творчою спадщиною покійного Бориса Демківа ознайомлювала шанувальників поетичного слова його донька журналістка Світлана Мичко. Грані таланту Богдана Бастюка розкривала теж його донька Ірина Звір, учителька української мови та літератури. Анатолій Вихрущ — професор, завідувач кафедри української мови Тернопільського національного медичного університету імені Івана Горбачевського. А ще він, як і світлої пам’яті його батько Володимир Вихрущ, рясно засіяли поетичну ниву краю. Щоправда, під час відеомарафону пан Анатолій розповідав про тата, читав його вірші.

Декламуванням поезій ушанували пам’ять поетів Михайла Левицького, Левка Крупи, Євгена Безкоровайного, Петра Сороки та лауреата Шевченківської премії правозахисника, громадського діяча Степана Сапеляка. Степанів твір про рідний Росохач у Чортківському районі, його «яслиночку, яскиню» читала молода жителька села Мар’яна Маланій.

Як розповідає Віра Горошок, завідувачка відділу міського абонементу Тернопільської обласної універсальної наукової бібліотеки, під час утілення проєкту читці здебільшого приходили до книгозбірні. Але дехто обирав собі іншу локацію, яка подобалася, де було легко й невимушено читати, а потім під ґраткою #Шлях_серця розміщував відеозапис на книжковій платформі «Прочитай. Книгозбірня» у фейсбуці. Знайти й послухати вірші тернопільських поетів, що звучали під час 30-денної акції, можна на сайті та YouTube-каналі бібліотеки.

Читці віршів представляли різні соціальні верстви й вікові категорії. Найменшій з них — Соломійці Животик лише п’ять років, у її виконанні прозвучали твори аж трьох авторів. 90-річний учасник національно-визвольних змагань громадсько-політичний діяч Ігор Олещук прочитав патріотичні поезії чотирьох поетів Тернопільщини.

У поетичному відеомарафоні в ролі декламаторів виступили депутати обласної та Тернопільської міської рад, освітяни, актори драмтеатру, журналісти, бібліотекарі, священнослужителі, учні шкіл. Активність виявили студенти насамперед Тернопільського національного педагогічного університету ім. В. Гнатюка. Збиралися гуртом, щоб донести слово поетів-краян, члени ВУТ «Просвіта» ім. Т. Шевченка, представники соціального середовища молоді з інвалідністю, благодійного фонду «Карітас», міського територіального центру соціального обслуговування населення. Народні артисти України В’ячеслав Хім’як і Гриць Драпак теж долучилися до заходу.

Проєкт і справді вийшов у світ. Адже його підтримали не лише читці з Тернопілля. До поетичної ініціативи долучилися жителі міста Суми, Вінницької області. Андрій Підгурський багато років жив у Кракові, тепер повернувся на рідну землю, до поезії не залишився байдужим. У межам «Шляху серця» декламував деякі твори, як і українці, що живуть у Канаді.

За словами Віри Горошок, у відеомарафоні взяли участь майже 450 читців. Організатори заходу зворушені, адже тепер читачі приділяють увагу більше прозі, ніж поезії.

Поезія людям потрібна
Задав тон проєкту Олександр Смик. Перший день було присвячено саме його поетичній творчості. Він, як і згодом кожен автор, розповів коротко про себе і творчість, прочитав кілька власних віршів. Рефреном одного з них став рядок: «Я хочу жити в Україні». Пан Олександр зауважив, що масштабну ініціативу «Шлях серця» спрямовано на те, щоб ми навчилися жити в рідній країні.

Та чи не найбільше в межах проєкту прозвучало віршів Ганни Костів-Гуски. Здається, всі найкращі творчі сили зібралися, щоб гідно представити краянку. Лікарка за фахом, Ганна Костів-Гуска стала членом письменницької організації ще 1982 року. Вона зазначає, що для відеомарафону означила собі тему: «Моя земля, Борщівщина моя». Взялася поетичними рядками представити борщівську громаду, край, звідки корені її роду, де народилася, й живе. Певна річ, згадала унікальну борщівську сорочку.

         Борщівські сорочки.
         Краса їх неповторна
         Дійшла до нас крізь протяги століть.
         Цей вишитий рукав борщівський чорний
         Дивує цілий світ, чарує цілий світ!
Вірші пані Ганни завдяки проєктові «Шлях серця» тепер звучать в інтернеті не лише рідною українською, а й італійською, узбецькою та білоруською мовами.

Умовою цього заходу було, аби люди читали вірші із книжки. Працівники обласної універсальної наукової бібліотеки так узялися популяризувати поетичні збірки тернопільських авторів. Хоч були декламатори, які воліли прочитати напам’ять той чи інший твір.

«Вийшло дуже добре, — радіє Віра Горошок. — Я вражена людською небайдужістю. З’ясувалося, що поезія їм потрібна. До того ж багато молодих з радістю долучалися до проєкту. Це приємно».
Знакові книжки
Тим часом у Тернопільській обласній універсальній науковій бібліотеці до 30-річчя Української держави впроваджують ще один проєкт. Назвали його «30 знакових книжок, обраних читачами за роки незалежної України». Його започаткували ще торік, а завершать цього року в серпні. Бібліотекарі обирали по п’ять книжок українських авторів, серед яких тернопільські, стежачи за статистикою видачі читачам, наскільки видання певного року було популярним. Віра Горошок стверджує, що є книжки читані-перечитані, затерті. Це означає, що вони мали попит у людей, їх спрагло читали, а не ліниво гортали. Такі видання експонують на віртуальній виставці.

Тридцятий незалежний серпень України вже крокує її містами й селами. Радіймо цьому! І привітаймо нашу неньку з ювілеєм поетичними рядками Ганни Костів-Гуски, що зринули з її вуст під час творчого проєкту «Шлях серця».

         Помудрішали твої діти,
         Стали вищими явори,
         Синє небо і стигле жито —
         Твого прапора кольори.
         Над тобою зоря погідна,
         Сонце волі незгасно сія,
         З днем народження, земле рідна,
         Україно, доле моя!
Сайт https://konkurent.ua/publication/78788/pisni-pid-gitaru-i-vogon-do-neba-yak-minuv-akustichniy-vechir-na-bandershtati-foto/

Пісні під гітару і вогонь до неба: як минув акустичний вечір на Бандерштаті (фото)

07 серпня 2021

Мабуть, найатмосфернішим заходом першого дня фестивалю українського духу "Бандерштат-2021" був акустичний вечір на березі Стиру. 

Було холодно, однак, десятки, а згодом і сотні людей гуртувалися на килимках, на солом'яних тюках, у наметах та у багажниках авто. Просто над річкою ліворуч від основної локації фестивалю організатори розмістили невелику сцену, трохи далі – склали масивні дерев'яні колоди для нічного вогнища. 

Почали акустичний вечір із ніжної гри на бандурі. Грала для гостей фестивалю лучанка Наталія Лосєва. Після неї на сцену вийшов учасник Революції Гідності, офіцер батальйону імені генерала Кульчицького із позивним "Пісня" Володимир Пастушко. Він співав пісні, які часто виконує для своїх побратимів на сході України. 

Зарядом драйву цього вечора поділився вокаліст гурту "Широкий Лан" Святослав Бойко. Він виконував не тільки пісні гурту, але й інші відомі пісні, які з ним залюбки співали всі гості фесту. Разом зі слухачами музикант виконав "Червону руту" та "Їхав-їхав козак містом". 

І хоча небо щодалі рясніше вкривалося хмарами, на траві навколо сцени збиралося все більше людей. Після втомливого робочого тижня сюди прийшли відпочити багато лучан. Захід був відкритим, а отже потрапити на акустичну ватру міг кожен охочий. 

Вогнище загорілося близько 21:00. Тоді на сцені грав фронтмен культового українського фольк-метал-гурту "Тінь Сонця" Сергій Василюк. Музикант у фірмовій вишиванці спершу зіграв відомі пісні гурту, згодом спільно з білоруськими гостями фестивалю заспівав веселу пісню "Чотири черепахи". Пізніше він покликав до ватри учасника Революції Гідності, волинянина Олександра Гуча, який під пісню "Холодний Яр" запалив ватру. 

Здійнявся високий вогонь, іскри летіли до неба, а зі сцени продовжувала лунати душевна музика. Акустичний вечір продовжився виступом фронтмена гурту "Мотор’Ролла" Сергія Присяжного. Сергій цього вечора був на сцені найдовше. Він зіграв такі відомі хіти, як "Квіти Рути", "Не дзвонила, не заходила". Найбільше гості фестивалю чекали на пісню гурту, що здобула шалену популярність – "8-й колір". Її, однак, Сергій виконав аж наприкінці. 

Навколо було вже темно, музиканта із сутінків "виловлювали" два невеликі прожектори, у небо летіли розпечені жаринки велетенської ватри. Вгору одна за іншою зривалися руки "бандерштатівців", а в руках яскраві ліхтарики. Світло від ліхтарів залило галявину з кількома сотнями людей, їх голоси злилися із голосом музиканта. Вечір завершився спільними співами, і навіть найхолодніша ніч не змогла зіпсувати цієї теплої і привітної атмосфери. 

Тернопіль – сайт https://t1news.tv/zhyty-v-ukrayini-startuvav-avtorskyj-konkurs-ternopilskogo-barda-i-poeta-oleksandra-smyka/

“ЖИТИ В УКРАЇНІ”: СТАРТУВАВ АВТОРСЬКИЙ КОНКУРС 

ТЕРНОПІЛЬСЬКОГО БАРДА І ПОЕТА ОЛЕКСАНДРА СМИКА

12 Серпня 2021

«Навчитися жити в Україні» – авторський конкурс тернопільського барда, поета, заслуженого діяча мистецтв України Олександра Смика на краще виконання пісні «Жити в Україні» або створення фото чи відеоряду на трек.
До участі вже активно готується одна зі співорганізаторок – Олеся Чванкіна.

Організатори конкурсу переконані – в Україні є заради чого жити. І саме це просять показати учасників. Можна заспівати пісню, або зняти відео від себе, родини, колективу установи, творчого об’єднання. Головне, аби робота була зроблена із душею.
Більше про конкурс можна дізнатися на сторінці Олександра Смика у фейсбуці.

Савчук Юлія

Сайт http://mus.art.co.ua/volodymyr-voyt-muzyka-vynykaie-todi-koly-my-pryslukhaiemosia-a-ne-todi-koly-my-vid-nei-tikaiemo/

Володимир Войт: «Музика виникає тоді, коли ми прислухаємося, 

а не тоді, коли ми від неї тікаємо»

Valentyna Kulyk - 9 Серпня 2021

Наприкінці навчального року у Києві відбулася ІІ Всеукраїнська учнівська конференція «ARS LONGA». Захід проходив у режимі онлайн у рамках соціально-методичного проєкту «Crescendo Art Forum-2021» (авторка – Олена Садівнича). У роботі конференції взяв участь відомий в Україні бандурист, артист оркестру Національного заслуженого академічного українського народного хору України імені Григорія Верьовки, композитор, автор-укладач численних збірок творів для бандури, заслужений артист України Володимир Войт.
Поява пана Володимира серед хедлайнерів нинішньої конференції була цілком закономірною: попередній учнівський форум, що пройшов минулої осені в рамках ХХХІ Міжнародного фестивалю «Київ Музик Фест», зібрав значну кількість юних спікерів-бандуристів. Музикант із зацікавленням слухав доповіді учнів, активно ставив запитання у чаті, а по завершенні дискусійної панелі щиро і серйозно спілкувався із дітьми наживо.

Зустріч, згідно із методологією конференції, модерували учні. Інтерв’ю брали Анна Абрамова (Херсонська ДМШ №3) і Любов Поліс (Золотоніська ДМШ Черкаської області)

 – Вітаємо Вас, пане Володимире! Ви активно займаєтеся виконавчою діяльністю, а чи викладаєте гру на бандурі? Якщо так, то з якого віку, на Вашу думку, можна розпочинати навчання на цьому інструменті?
– Добрий день! Перш за все, хочу подякувати за запрошення взяти участь у такій чудовій події, як учнівська конференція. Викладати я почав нещодавно, у студії при Національній капелі бандуристів, допомагаю своєму батькові у підготовці його студентів до випуску цього року.

Що стосується початку навчання гри на бандурі, особливо близький мені погляд одного з українських бандурних класиків Зіновія Штокалка (також відомий, як поет-авангардист, писав під псевдонімом Зіновій Бережан). У своєму «Кобзарському підручнику» він написав, що бандура не є універсальним інструментом, це інструмент особливого звучання. Тому, перш ніж почати опановувати бандуру, варто познайомитися з якимось універсальним інструментом, наприклад, фортепіано, скрипка, віолончель, а потім із набутими знаннями про музичне мистецтво прийти до бандури.

– Ми знаємо, що існують регіональні назви бандур, наприклад харківська бандура. А в чому її особливість? Чим вона відрізняється від звичайної? Можливо, будовою чи звуковидобуванням?
– Історія бандури нагадує детективну історію. Існують різні версії того, як бандура з’явилася в Україні, яку мала назву – чи то кобза, чи то бандура. Виконавці, науковці сперечаються, дехто досить аргументовано доводить свою гіпотезу, але остаточної відповіді не має жоден, і це, напевно, нормальні речі. Отже, від початку була бандура кобзарська, відома сьогодні також за назвами старосвітська або народна (навіть зустрічається термін «класична», проте з ним маємо проблему – так називають два різних інструмента: старосвітську бандуру – за ознаками, і хроматизовану радянську – через те, що на ній грають деякі твори з музичної класики у перекладеннях). На ній музикували, тримаючи інструмент на колінах: ліва рука «ходила» по обичайці, а права – грала баси та супровід. Або ж ліва рука грала супровід, а права – відтворювала мелодію та бас. Було також, що ліва рука грала баси, а права – мелодію, і всі ці відмінності спостерігалися за регіонами. Кількість струн на старосвітській бандурі не була сталою, це був діатонічний інструмент. Вона побутувала від доби бароко до початку ХХ століття. Упродовж усього цього часу культура бандури була справою місійною, пов’язаною винятково із носіями традиції – незрячими мандрівними професійними музикантами.

На початку ХХ століття до бандурної справи почала долучатися інтелігенція. Поява харківської бандури пов’язана з ім’ям Гната Хоткевича. Він вирішив увести інструмент у ранг академічного, дотримуючись усіх аспектів серйозної музики. Дещо змінив обриси бандури, поставивши гриф асиметрично. Створив Школу гри на ній. Харківська бандура, так само як і народна – інструмент діатонічний. Її тримали на лівому коліні, лівою рукою рухали по обичайці, граючи в будь-якому діапазоні або перекидали руку через обичайку. Права рука, так само, могла грати будь-які комбінації. Одночасно із бандурою харківського типу існувала так звана «київська» бандура, її тримали інакше й грали переважно трьома пальцями правої руки та одним лівої. Гнат Хоткевич у відкритому листі до Київської капели бандуристів виступив із «маніфестом», безапеляційно заявивши, що лише новий спосіб гри відкриває нові перспективи розвитку бандурної музики. А це можливо лише за відмови від архаїчної системи гри. Тому Хоткевич пропонував своїм учням, послідовникам та учасникам Полтавської капели бандуристів, Підручник для такого типу бандури й низку музичних композицій.

У мене є бандура 1929 року, придбав я її в Харкові. На ній грав хтось із учнів Хоткевича, я так сподіваюсь, бо інструмент саме такого зразка зафіксовано на фото в його Підручнику. Також у ньому подано вправи, які неможливо зіграти на інших збережених інструментах харківського зразка (йдеться про вправи з використанням ладів на грифі).

Зі стратою Хоткевича, його школа та учні потрапили у ситуацію негласної заборони. Справа не сильно змінилася й після реабілітації. Ті, кому вдалося виїхати з СРСР, зберегли манеру гри, створену Хоткевичем. Видатним послідовником такої культури був Зіновій Штокалко – лікар і бандурист, який мав потужне звукозаписувальне професійне обладнання (його йому подарували друзі, котрі усвідомлювали непересічність таланту Штокалка). Тож він вечорами після лікарської практики у Нью-Йорку награвав імпровізації, композиції та пісні, що сьогодні є одним з найбільших аудіоскарбів бандурної культури.

А в Україні у радянський період поширилися ідеї уніфікації та універсалізації інструмента. Прагнули, щоби на бандурі можна було заграти все, що було дозволено (в першу чергу пісні радянської пропаганди, а також класика залишилася дозволеною, тому перекладення масово друкувалися).

Проте була проблема: вважалося, щоб грати нову «народну» музику – потрібен хроматичний стрій. Однак не вся музика потребує повного хроматичного звукоряду. У ХХ столітті ми стикаємося з модерном, із авангардном, мінімалізмом – музикою, яка написана в модальних системах. Це деякі твори Джона Кейджа, Філіпа Ґласса, Стіва Райха і навіть окремі імпровізації Джона Колтрейна. Тобто, я хочу підкреслити, що не можна сприймати діатонічний інструмент, як обмежений. Так, на діатонічній бандурі не можливо заграти будь-яку музику, але чи потрібно?

– Оскільки ми говоримо про види бандур, то розкажіть як Ви ставитеся до електробандури і чи грали колись на такому інструменті?
– Електрифікація будь-чого, інструмента чи людського голосу, маю на увазі підсилення гучності, виникла досить давно. Таке підсилення сприяє донесенню музики до слухача у великому просторі, але водночас треба подумати, що вона губить. Наведу вам один цікавий приклад. Колись Ніна Олександрівна Герасимова-Персидська запрошувала до консерваторії різних викладачів із-за кордону: зі США, Базеля (Швейцарія). Одного разу приїхав лютніст Хопкінсон Сміт – дуже відомий музикант (його учень Едін Карамазов грає проєкт зі Стінґом, музику Джона Дауланда). Сміт мав лекцію, а наступного дня у нього був концерт у Будинку вчених. Зранку він прийшов спробувати сцену, а послухати репетицію майстра прийшло чимало людей. І волею долі за стіною розігрувався тромбоніст. Сміт зі своєю маленькою тихою лютнею не міг сконцентруватися. Він звернувся до аудиторії: «Ви знаєте, ідеальне виконавство на лютні відбувається за умови двох осіб: виконавця і слухача». Він мав на увазі, що слухач має сидіти так близько до музиканта, щоби сконцентруватися і почути тиху лютню.

Для мене музика виникає тоді, коли ми прислухаємося, а не тоді, коли ми від неї тікаємо. Тож електрифікація бандури можлива для підсилення натурального звука, щоб заповнити велику залу, але чи потрібно бандурі саме в таких великих залах звучати і чи це єдиний спосіб розвивати інструмент, чи можуть бути інші шляхи? На жаль, нині молодь більше приваблює популярний сценічний образ бандури. Але й Гнат Хоткевич, і Зіновій Штокалко, будучи дуже модними людьми свого часу, не шукали зовнішніх ефектів у популяризації бандури.

– Скажіть, будь ласка, які з українських пісень є для Вас найулюбленішими?
– Це питання для мене дуже цінне, тому що бандура завжди була пов’язана з піснею. Хоча сьогодні виступаю як виконавець-інструменталіст, проте я не забуваю, що моє життя з бандурою також почалося з пісні. У дитинстві кожен мій день починався з однієї й тієї ж музики: по радіо на бандурі звучала пісня «Реве та стогне Дніпр широкий». Такі позивні придумав і награв учитель мого батька – Андрій Бобир. З друзями-музикантами ми жартуємо, що це був перший мінімалістичний твір на бандурі. Коли я подорослішав, цей твір звучав уже трохи по-іншому. Оце була і є моя найулюбленіша пісня.

– Ми знаємо, що Ви співпрацювали з гуртом «Океан Ельзи». Було б цікаво дізнатися Ваші враження від співпраці.
– Це було дуже несподівано, бо я не слухав «Океан Ельзи» до того часу. Мій консерваторський приятель Олексій Морозов грав гітарні соло в піснях Вакарчука, зокрема у пісні «Така, як ти». Якось Олексій мені зателефонував та й каже: «Слухай, там “Океану Ельзи” потрібна бандура, тобі подзвонять». А наступного дня зателефонував Мілош Єліч – аранжувальник і клавішник гурту (ми з ним навчалися в консерваторії) – і попросив приїхати до студії. Я приїхав і за дві години ми створили та записали бандурний супровід до пісні «Веселі, брате, часи настали». Того дня, перед записом, я послухав дуже багато їхньої музики, бо мені треба було знати стиль гурту. Святослав розповів, що мав задумку співати під гру легендарного Василя Жданкіна на кобзі, але Василь на той час участі у рок проєктах не брав, тому звернулися до мене. Це був початок моїх стосунків із гуртом. Я й справді полюбив їхню музику, особливо ранні альбоми, а також те, як став звучати гурт із приходом Мілоша.

– Як відомо, зараз у музиці відбувається процес розмивання жанрових меж. Бандури це стосується більше, аніж коли-небудь. У репертуарі бандуристів з’являються твори класичної музики, світові хіти поп-музики, джазові аранжування. Яким є Ваше ставлення до цього процесу?
– Напевно, позитивне, але все залежить від того, що ми вкладаємо в усі ці поняття і які зразки маємо на увазі, адже популярна музика різна. Думаю, на бандурі важливо грати те, що природно для неї. Багато сучасних напрямів пасують до бандури. Гнат Хоткевич, наприклад, працював із відтворенням шумів засобами інструмента, сьогодні це називається розширеними техніками звуковидобування. Юліян Китастий грав і грає із «просунутими» імпровізаторами, зокрема, із Дереком Бейлі, Джоном Зорном, Ву Ман, Марком Токарем та іншими. Куди вже більше розмивати межі? Тож я не можу дати однозначну відповідь. Усе залежить від контексту і конкретного прикладу.

Перекладення класичної музики саме на харківській бандурі почав робити Леонід Гайдамака, учень Хоткевича, коли вся музика вчителя була під забороною й іншого варіанта задля збереження бандури не було. Але це робилося майже 100 років тому! Для піару Василь Ємець виконав «Місячну» сонату Бетховена (першу частину). Подібне можемо спостерігати на американських відео першої половини ХХ століття, де видатні віртуози демонструють циркові номери. Ніщо не нове…

– В одному інтерв’ю Ви зазначали, що для Вас важливо не плутати культуру і шоу-бізнес. Проте ці явища все ж тісно пов’язані. Скажіть, як Вам вдається цього уникати?
– Шоу-бізнес – це частина «зв’язків із громадськістю» – піару. Для мене PR – це завжди приховування браку якості. Коли шоу-бізнес подають як культуру, у нас починаються проблеми. Навіть у сфері освіти. Коротко розповім і ви зрозумієте, що я маю на увазі. Свого часу Хоткевич написав Підручник, до якого увійшло півтори тисячі (!) вправ. Ця праця «чорна» від нот. Він сказав, що усі ці вправи потрібно переграти, лише потім переходити до вивчення творів. Він був грамотним музикантом, грав на скрипці, знав скрипкову працю Генрі Шрадика й ідеї, викладені у ній, застосував до бандури. Поруч із Хоткевичем були інші бандуристи, які стверджували, що для того аби стати бандуристом, достатньо опрацювати одну-дві вправи і – вперед до пісень.

Ось інший приклад. Якось у США мені до рук потрапило видання «До Елізи» Бетховена. У ньому була надрукована лише перша, повільна частина композиції. І це були ноти поважного видавництва. Я подумав, а як же та середня частина – швидка, більш складна? Ні, тут за два уроки вже дитина може «грати» відомий твір і почуватися музикантом. Тож, мені здається, що коли ми дбатимемо про культурність справи, коли ми будемо більш осмислено підходити до процесів, розуміти велич тих ресурсів, які маємо, зокрема, щодо бандури, то все з часом стане на свої місця. І в сучасній музиці, і в сучасному світі.

– Розкажіть, будь ласка, про свої бандури
– Маю кілька інструментів. Бандура 1946 року, зроблена в місті Ґьослар у таборі остарбайтерів майстром Олександром Гончаренком. Вона коштувала у таборах два блоки цигарок. Тут унікальний корпус! Я був вражений, коли побачив цей інструмент, адже йому вже майже 80 років. Бандуру необхідно реставрувати: верхня дека покоробилась, струни спущені. Але це дуже добра бандура. Гончаренко запровадив тут стандарт: струни розташовані паралельно (у харківській бандурі розташування струн радіальне почав робити – широке вгорі і вузьке внизу). За Гончаренком так почали робити інструменти в усьому світі.

Ось бандура, зроблена в Англії у 1980-ті роки майстром Василем Гладом. Я її налаштував, як у нерівномірно темперованому звукоряді. Це для експериментальної музики. Ще одна бандура цього ж майстра, проте вона вже налаштована у традиційний спосіб.

– У нас у чаті є багато запитань до Вас. Вікторія Дурмаш запитує: «Ви концертуючий музикант. А бандура досить чутливий інструмент. Чи є якісь лайфхаки підтримки строю бандури при транспортуванні?»
– Бандура, як і будь-який інший інструмент, потребує дуже ретельного догляду і бережливого ставлення. Її бажано не здавати в багаж літака, тому що там її можуть пошкодити. Також потрібно слідкувати за вологістю. У мене для цього є спеціальний прилад. Тому, коли у приміщенні стає дуже волого, я виношу інструмент до іншого.

Спроби вирішення цієї проблеми дали початок виготовлення бандур з іншого матеріалу, зокрема з пластику. Наприклад, канадський майстер Василь Вецал використав матеріал файберґлас. Це, звісно, допомогло зберігати інструмент, але змінило звучання. Я все ж таки віддаю перевагу дереву. А ще я прихильник старих інструментів, бо вони мають дійсно унікальне звучання.

– Ще одне запитання, від Анастасії: «Бандури яких майстрів Вам подобаються?»
– На мою думку, історія виготовлення бандури має двох геніальних майстрів. Один із них – майстер-конструктор Іван Скляр, українець, який працював у хорі Верьовки. Він створив хроматичну бандуру з регістровим механізмом. Це модель інструмента, на якому можна звуковисотно відтворювати будь-яку мелодію. Інший майстер – Олександр Гончаренко, про якого я вже розповідав. Ще хочу назвати ім’я унікального майстра Семена Ластовича-Чулівського. На інструменті його роботи грав Зіновій Штокалко.

Зараз у Чернігові працює Олександр Бешун, мій друг. Він чудово майструє, має «золоті руки». Реставрувати свої найбільш цінні інструменти я довіряю йому.

– Чи відома Вам пісня «Нічко цікавая»?
– Ну звичайно, це ж хіт! Її співав Ігор Борко, він колись також працював в капелі бандуристів. Але її немає в моєму репертуарі. Потрібно мати дуже високий красивий тенор, щоб її виконувати.

– Який Ваш улюблений твір, що його виконував хор імені Верьовки?
– «Реве та стогне Дніпр широкий».

– Слухач запитує, як у Вас виникає творчий задум? Що є стимулом: зовнішнє враження, чи щось інше?
– Я не вважаю себе композитором, хоча у період навчання такі амбітні думки були. Я трошки записую музику нотами, але не працюю як композитор у складних композиторських техніках. Я більше імпровізатор.

Що мене надихає? Думаю звук, як такий. Що стосується вибору інструмента – то це харківська бандура, бо вона дозволяє грати різнотемброво, різнохарактерно по звучанню. І тому власне Хоткевич не міг зробити її хроматичною. Він не був противником хроматизму, але вважав, що якщо додати хроматизм, то втрачаються цікаві можливості. Тож довелося обирати, чи поставити півтони, чи втратити десятки характерних прийомів і штрихів. Адже на бандурі можна грати пальцем у напрямку нігтя, у напрямку пучки, вгорі, внизу, посередині струни, грати лівою чи правою рукою, в звичайному чи перекинутому положенні – і все це дає іншу барву звука, не кажучи вже про сполучення… Це цілий світ, який заслуговує на справжню увагу. І тому звук, як такий, мене вабить і захоплює, народжує нові образи і бажання.

– У Вас є твір «Сон Роксолани». Скажіть, як Ви знаходите такі цікаві, незвичайні музичні рішення?
– «Сон Роксолани» – це, мабуть, мій перший твір, що був структурований від першої до останньої ноти. Хоча історія його появи незвична. У період навчання я дещо награвав і фіксував. Одного разу для чергового академконцерту мені не вистачало однієї п’єси. Треба було терміново за день чи півтора щось вивчити цілісне. І ми з викладачем вирішили включити до програми цю композицію. Ми її «причепурили» і я її виконав. Я не очікував, що вона буде подобатися. Пізніше я зробив другу редакцію твору, отримав нагороду на міжнародному композиторському конкурсі, записав її. Ми з батьком надрукували її в збірці нот «Торба міхоноші», а композитор і дириґент Геннадій Єрьоменко оркестрував цей твір для бандури і камерного оркестру. Твір виник доволі спонтанно. Мені приємно, що ви його зауважили.

Я хочу заграти вам твір на харківській бандурі. Зізнаюся, цей інструмент довго стояв удома в кутку й припадав пилом, бо я не знав, як до нього приступити. Мій приятель з Аргентини, бандурист Олесь Береговий говорив, що для гри на цьому інструменті потрібно починати все з «нуля». Він радив мені: «Зніми штучні нігті з пальців, грай своїми і грай вправи Хоткевича». Я так і зробив. Потім опановувати цей тип бандури допомогли Віктор Мішалов з Австралії, Юліян Китастий із США. Вони як бандуристи-виконавці стали для мене відкриттям і, водночас, відкрили харківську бандуру. З вашого дозволу продемонструю вам твір Юліяна Китастого, який називається «Travel music», або «Подорож».

(Звучить музика).
– Наостанок слухачі запитують Вас про творчі плани на майбутнє.
– У рамках цьогорічного X Міжнародного фестивалю «Книжковий Арсенал» у Києві, я маю зіграти концерт у складі дуету «САС» (Синтез Аеро Струни) з українсько-канадською композиторкою, електронщицею, флейтисткою Соломією Мороз у музичній програмі Люби Морозової «Сім струн для дядька Михайла». Соломія студіювала флейту в Монреалі, електронну музику в Амстердамі, захистила докторську дисертацію в Англії. Ми вже деякий час граємо разом. Я сподіваюся, що концерт неодмінно відбудеться!

– Дякуємо Вам за бесіду. Здоров’я, натхнення, нехай плани і мрії збуваються!
Матеріал підготувала Богдана БЕБИХ

Довідка про бандуриста: Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”
ВОЙТ Володимир Володимирович – бандурист інструменталіст, закінчив Київську музичну академію (клас бандури С.Баштана та Р. Гриньківа). Отримав другу премію на Другому Міжнародному конкурсі виконавців на укр. нар. інструментах ім. Г. Хоткевича, який відбувся 20-30 квітня 2001 р. в Харкові. В репертуарі твори Й.С.Баха. В. Стейля, А.Мухи, І. Гайденка, К. Домініконі, М.Колеси, Р.Гриньківа („Роксолана”), а також власний твір „Сон Роксолани” та інші. Член Національної Спілки Кобзарів України Київ. Літ: Герасименко О. Другий Міжнародний конкурс виконавців на укр. нар. муз. інструментах ім. Г.Хоткевича // Бандура, №76, липень-грудень, 2001, – С.41. 

Рубрика – «Про народжених у серпні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
ГАВРИЛЮК Юлія Василівна (12.08.1983 р., м. Любомль Волинської обл.) – бандуристка. У 1999 р. закінчила Любомльську ЗОШ, навчається у РДГУ (клас викладача Н. Є. Турко. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., –С.24. 

ОЧЕРЕТЯНА (Симонович) Мирослава Миколаївна (14.08.1973, м.Рівне) – бандуристка, педагог, виконавець. У 1988 закінчила школу педагогічної практики при Рівненському музучилищі (клас викладача А.Ю.Грицая), у 1992 – Рівненське музучилище (клас викладача А.Ю.Грицая), у 1997 – Вищий музичний інститут ім.М.Лисенка (нині музична академія), клас викладача доцента О.В.Герасименко. Працювала у Львівській ДМШ. Лауреат всеукраїнського огляду-конкурсу бандуристів (Дніпропетровськ, ІІІ премія), учасниця І Міжнародного конкурсу бандуристів ім.Г.Хоткевича (Київ, 1993), лауреат ІІ Всеукраїнського пісенного фестивалю „Повстанські ночі” (Рівне, 1997), дипломант конкурсу бандуристів-співаків І та ІІ Всеукраїнських фестивалів кобзарського мистецтва ім. Костя Місевича (Дубно, 2000, 2001). У 2003 презентувала бандуру на Міжнародному фестивалі гітаристів у м. Беаріц (Франція), дипломант фестивалю патріотичної пісні „Ось де наша слава” (Рівне, 2006), учасниця тріо бандуристок „Золота середина” Рівненського МПК „Текстильник”. З 1997 викладач бандури у Рівненському музичному училищі. Керівник капели бандуристів училища з 2005р. Їі учні: Інна Кондратюк, Катерина Гавловська – студенти РДГУ, Дмитро Банацький – студент Київського національного університету, Вікторія Грицюк – студентка Львівської державної музичної академії, лауреат всеукраїнських конкурсів. Літ: Марчук Л. Французи слухають бандуристку. // Нова Волинь. – 2003. 11 вересня; В. Левчук. Рівнянка познайомила французів із бандурою // Провінційна газета. – 2003. –11 вересня; Дем’янчук О. Отакі ми є. // Вісті Рівненщини.– 2004. – 24 березня. 
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